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THE SOURCE FOR RECITING THE 0¥ 5% 2

It would appear that the basis for reciting the 2 DY Y is the M3 which is recited
before 1399 every day by many NMINMAD] and on 27 DY) NI in TIDWN MDD,
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That the above M@0 comes after the following M3 may be a further reason to do so:
A 13D WA AN 11T BRID RN D1 oW 11— A T PRD T NoDn s
Y9N DIYOY TR0 D29 WRT PNTT D BT ATOPM 1390 13D 1N 00 NORMnS pan

P 79195 75 2w BEWI 1N DrHY DY 2174 17795 133 DT TN PwNn 3w e
PP DN D NI IR R (AT 1M (DY THID NI 12N B AN 10 P
PONDE NPNDY NN NN NIINT PR SN NI 1 AAMmT DN AP 15 N2
DY 223710 232 13 DD 1PN By T 130 03B 10 1% 12N T MYanps nvanpn
TR NN 13 DR TEP IND WRM WM PN 0702 A0 S AmRen snw 20a5m irhe by
22 015 11T D35RI NN 13 2P 17D 13D 3 A7 AME 19NmE TN 130
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Because ™ F3M comes after the words: 13°719—N 12 N T1ap% MM 97D NI M found
in '3 T, one can conclude that 571 meant that "7 7132 should be read at the end of
Py M990 which replaced the 7M2Y in the WP N°2. In fact, such a requirement
was codified:
LTI WTIN 922 2 1IN 1N mab—a 1a5m—m PID 29D NODM ML MNIDN
SNTF D PRI 105 N 200003 KD W M5 1A 131 1 D NPT 205 13 Ny 10
L2905 12 N 1 R AN ;EIN AR DIDY 2w, DN 11T DY ey ansa pi i ma
LI 1AM 1R 0P I3 2005 0TI A KNP AN 20T 13 DY A
FIRIDIY PN 0= DYUMIN 1T PPN D1 BTR0T MY DN 1 BN 0w 10 13030
W ORIOWD WD AT IRTR-N Y2 IND D 00 51 DN 1w 13w ban
= A1 H—R DN 1T 0PI, BIDW DT -N 3703 BN NP 283 010K DN
VI OWR ,2PY T1P—RD WM APNY DTP-RD 11197, 2mIN 1R BMa LD Minpl 5N
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,2BIN 1T N AN 52 5an o0 AR RN MY -0 wab wab MmN o -0 DN
Do ;2RI TS M Naw D o1k R3S TIPS T T NI EPD Y i
1290 1HY 295 IR A 133 19N 1Y 5P IN1Ya DIDD AN

Can we point to '2 mabm—me POB DYDID NIDD as the source for reciting the QY Sw
on a daily basis? It cannot be the source because the practice of reciting the full chapter of
the DY H¥ 9% is not found before the time of the 2N while it is generally accepted that

RY9DID NIDMA was composed in DN "N during the period of the R'2WNR]. Why did the
rule found in QY90 NIDMA not spur the recital of the the full chapter of the QY bw e
Because all that QY90 N2DM requires is that a PYOD from the BY D® 1 be recited in its
proper time, not the whole P78. That requirement is fulfilled by reciting P78 17 N2DD
' AW T each day; i.e. it contains one PIDD from the B DWW of cach day.

If the practice to recite the B b 2 did not begin in response to P2 BYIDID NIDB
'3 ﬂ:'?ﬁ—’ﬂ’, then why was the practice to recite the 2 S W on a daily basis instituted
at the time of the Y"IN? The practice began not to commemorate the MMAY in the N°2
WIpBPA. The recital of the @Y by began as a means of anticipating the oncoming
DAY, That explains the introductory sentence to the QY bw = nawa *p1an o oN
WIPRT N2 DN 29T 1977 13, The emphasis is on noting the day of the week, vis a
viz DAY, not on the B DY Y as part of the T2V in the VTP N'2. The institution
of this practice by the students of the AN is based on a ¥WA72:
AON ONE? [ AN I’JSJ'? 19PN DI DTN MDY (F)—'D P NMY 12 DY *277 \Igalela)
MINY FPNT 093777 50 NN DIPON 3T N NI 1D Dt Nk A aN N 1 1275 b
A NI RO TP RO N IPTTINDE (2% 2D 'AN) TN v N D’P'?N 03T DN
AN L2 BN D LD I 1T DA PN I N IO SNBE 5D 1hY 1N NS
P30 N 3N FANYOR 173 MWIN 17N 12 T A, 0w e 0o nan
S99 570 203 3991 NAWa B NAR PN NAYD WDW Nawa Y3 Nawa TN

This is a good example of the grounds on which the students of the *”7N based their
changes to liturgical practice. They generally based their innovations on obscure sources.

1. The NP TM5N PIDOPRIN elaborates:
DN TOF 1Y SOW I AN DY POV 1N L L L DT B0 MY 1D NaW ATYIM—T07 M [NAW A1, 70
291N NP — PRI NN DN FIWT NN 0 M3 NI DIAN NED 03D T N NG e 8en  naw 1a0b
5o 12 1R AR A 55 5a8 — Naw Ma05 AawNan D NN NN DAY NPONI 19T NI T 1D
13 99BN 137 307 12907 NN 135 DY O DY 7 TN AR — NAWD NI D TN M) — Donw o P
13021.31 0¥ /11 N2 DN 951 192 — AN Ak 7ah 10 TR nawa NG - TRawS NI T DN N
3 Nk 15 e RT3 A 550 I KR, APYD 1133 2N R M°3 1270w 2B 5 1Y AN DN
o0 Hom o
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TRANSLATION OF SOURCES

T AR T D TN N0 MVD-MISHNAH . The following are the Psalms that were chanted
in the Temple. On the first day they used to say, the earth is the Lord's and the fullness thereof,
the world and they that dwell therein. On the second day they used to say, Great is the Lord and
highly to be praised, in the city of our G-d His holy mountain. On the third day they used to say,
G-d stands in the congregation of G-d, in the midst of the judges He judges. On the fourth day
they used to say, O Lord, You G-d to whom vengeance belongs, You G-d to whom vengeance
belongs shine forth. On the fifth day they used to say, sing aloud unto G-d our strength, shout
unto the G-d of Jacob. On the sixth day they used to say, the Lord reigns, He is clothed in
majesty, the Lord is clothed, He has girded Himself with strength. On Sabbath they used to say, a
Psalm, a song for the Sabbath day: a Psalm, a song for the time to come, for the day that will be
all Sabbath and rest for everlasting life.

3R T PAD TN NODN M-MISHNAH . When the High Priest desired to burn the
offerings, he used to go up the ascent with the deputy high priest at his right hand. When he
reached the middle of the ascent, the deputy took hold of his right hand and helped him up. The
first of the officiating priests then handed to him the head and the foot of the sacrifice and he laid
his hands on them and threw them on the altar fire. The second then handed to the first the two
fore legs. And he handed them to the High Priest who laid his hands on them and threw them
onto the altar. The second then left. In the same way all the other limbs were handed to him by
each officiating priest. He laid hands on them and threw them onto the altar fire. If he preferred,
he could lay on hands and let others throw the parts on the fire. When he came to go round the
altar to pour the wine libation, from where did he commence? From the south-eastern corner;
from there he went to the north-eastern, then to the north-western and then to the south-western.
They there handed to him wine for libation. The deputy high priest stood next to the high priest
on the horn of the altar with the flags in his hand while two priests stood by the table of the fat
with two golden trumpets in their hands. They blew a teki'ah, a teru'ah and a teki'ah, and then
went and stood by Ben Arza, one on his right hand and one on his left. When he bent down to
make the libation the deputy high priest waved the flags and Ben Arza struck the cymbals and the
Levites chanted the Psalm. When they came to a pause a teki'ah was blown, and the public
prostrated themselves; at every pause there was a teki'ah and at every teki'ah a prostration. This
was the order of the regular daily sacrifice for the service of the house of our G-d. May it be
G-d's will that the Beis Hamikdash be built speedily in our days, Amen.

'3 mabe—me POD DIDID NODH NIBP MNIDM-Why did our Sages say that a Psalm should be

said each month? This is in accordance with the opinion of Rav Shimon Ben Lakish who asked
before Rav Yochonon: Is it proper to recite the Psalms, now that the Beis Hamikdash has been
destroyed, when the recital of the Psalms does not coincide with the libation of the wine? Rav
Yochonon answered: let us find an answer from the following: At the moment each of the two
Holy Temples were destroyed the Leviim were reciting the exact same verse from the same Psalm
(Chapter 94, 23): And He shall bring upon them their own iniquity, and shall cut them off in their
own wickedness; the Lord our G-d shall cut them off. (The Leviim were still reciting the Psalms
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even though the daily sacrifices had already stopped on the 17th day of Tammuz). Rav Shimon
Ben Lakish then asked: what comes first, reciting the Psalm or bringing the Mussaf sacrifice. It
would appear that reciting the Psalm came first. That is why it became customary to recite the
Psalms in their appropriate times as we learned: On the first day they used to say, the earth is the
Lord's and the fullness thereof, the world and they that dwell therein. On the second day they
used to say, Great is the Lord and highly to be praised, in the city of our G-d His holy mountain.
On the third day they used to say, G-d stands in the congregation of G-d, in the midst of the
judges He judges. On the fourth day they used to say, O Lord, You G-d to whom vengeance
belongs, You G-d to whom vengeance belongs shine forth. On the fifth day they used to say, sing
aloud unto G-d our strength, shout unto the G-d of Jacob. On the sixth day they used to say, the
Lord reigns, He is clothed in majesty, the Lord is clothed, He has girded Himself with strength.
On Sabbath they used to say, a Psalm, a song for the Sabbath day: a Psalm, a song for the time to
come, for the day that will be all Sabbath and rest for everlasting life. Anyone who recites a verse
in its appropriate time is considered as having built a new altar and brought a sacrifice upon it.

(M)—=2 PAB INAY 22 YL *277 NN5°98-The words “Zachor’” and “Shamor’ were said

simultaneously concerning the same matter (Shabbos); something that a human mouth cannot say
and that a human ear cannot hear. That is what is meant by the words: And G-d said all of these
things and it is written: G-d has spoken once; twice have I heard this; that power belongs to G-d.
Shammai the Elder interpreted the words of “Zachor” and “Shamor” as follows: think of Shabbos
continuously until Shabbos arrives and observe Shabbos once it arrives. It was said about
Shammai the Elder that thinking about Shabbos never left his consciousness. If he bought
something nice, he would say about it: it is for Shabbos. A new dish, he would say about it: it is
for Shabbos. Concerning the word: Zachor, Rav Yehudah son of Besaira said: how do you know
that when you refer to days of the week, you should refer to them as the first day towards
Shabbos, the second day towards Shabbos, the third day towards Shabbos, the fourth day towards
Shabbos, the fifth day towards Shabbos and the day before Shabbos? From the word: Zachor
found in the Torah.

97 MW [NAW 17031 ,20 713 vk n 11999 8N -From the obligation to remember

Shabbos, several rules were derived . . . They said about Shammai the Elder that during all of his
days he would think about what he would be eating on the oncoming Shabbos. If he found a
beautiful animal, he would say: let me leave it for Shabbos; if during the same week, he found a
better animal, he would keep the second one for Shabbos and eat the first. By always setting aside
food to be eaten on Shabbos, he caused whatever food he did eat to be blessed by the honor of
Shabbos. On the other hand, Hillel followed a different rule. All of his acts were out of faith in
for Heaven. He believed that G-d would prepare for him the best food for Shabbos as it is
written: Baruch Hashem each day who daily bears our burden; this means who provides for our
needs and for our assistance. That is what they said about Shammai and Hillel. Shammai viewed
life as consisting of one Shabbos followed by another; i.e. from the moment Shabbos ended, he
begin preparing for the next Shabbos. The House of Hillel had a different view of life. They said:
Baruch Hashem each day. The Rishonim wrote that the House of Hillel essentially agreed with
the house of Shammai on this point however Hillel believed that G-d would make sure that
whatever food he prepared for Shabbos would be better than the food he ate every day.
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SUPPLEMENT

Is There An Obligation Of /TTLE On /TIL/T /N7
Does The Answer To That Question Answer The Question:
Why Do We Not Recite FIVT5D On /13247 LIN7?

The MMM does not refer to MY in describing the holiday of MW N,
(7711 D127 PPN AAPZN-NTR TPRD — 3 203 (3M125731) NI 297 RO
TN DY, 22T/ DR B AN NN 19N 313 N0 Mrnw wiw N NN
(13 139 RTPM) DM MY 02H-N 0= 2395 DN, (1 /7D D127 DY DY) MY
MDD NI NN KON 51 NN B 190K 12 /N KR NN 18 [DD2 aN
D /1D 1R 72005 AN MO DN AT NI IRIY DN DT 0TI 1R D30 NI
NP 53 YW AN 1210780712 108 Dawa e oW N0 1R b 8T e
290 012 KON 5577 1N 172 10 13N 1R AIDD3 BaN L 55m NN T 1D 1N A o
N2 1IN 197 .(1 170 5wi) e DN TaNN 71913 DR NI 2mnb a9 N
TN DT AN 900 MR 30 W N7, NAN TR KON N8P 0D PN
YN 2302 NDID3 RN 23D ,NAN TN DR NS kY (8 — 0 1 0¥3T) )
SN 0°1D3 FINIINT DI VDYNY NI NN 1OW NI SN DY RO 1R RPYD
D 202 1N MIWT N2 DN R AR O 3303 PR 705,10 19N M
312 52N 300 N1 WD DTN WM M NDITY 2NDYD NS LMK Y DN
DYHY 953 [ D13 ¥ /AR 11D ,2MMDT B1A 8RS DT N dIn 1o 8b
NIW DI WO O ‘N3 73007 00103 19N MDY ANIANAR T (5 11 RDM)
PR N DY ,(1 133 NOPY) BIIP—N 9= 1D DAMBEA (T 1 09127 TN Nrmen
(D 18 B92)

In DNAZ 1IN 37130, they would recite: B2 TP N33 NN 12T2-N 9= AN
1170725 PRI Y80 WND DR ARED in MY MY on MAWT WNA. They held
that there waas an obligation of MY on MW LNA:
TV MDD AN TN = BRI AT WNTD IN PN-20 189D 1IN AN
DYN FBE 272 1MaNT KSR 0951300725 NARY N R DI ek oenb
PR 913935 170 s 0051 IRY DER ROR D 53 2vDIOT O M WD
2P NDYVEIN NIT DRI 101 12319 PN 2SI 100 YR mMIND DB 2185 Aree
v29—95 1T (32 N D225) MM 3T 12PN BIN NI ORI o S MmN
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SY AP 1N NI N2 2TmR Tabn .o NI NS 2w 00 HaR (0 2 1) 1Tom b
(35 DD PWAT DA POMN DN 7T 03T-N DN VIR OTTMIN NI 1010 D 17aN
M PP 1 ARY DN b Hapnm NG 13T PN IR 0a [0 8D SR
21D NI N2 WP 0305 N ARSI BN AN A MMNT I NN DRI mIN PN
290577 PHPY AP KON 19K DIDTOM DI AT BNND N INT 22 NNES Ty
YR DOPING DN PAND 2N TN VYN T TR HDom (2 A5AD) 1IN
MR RN 1R 11D 1725 523 3 725 DN 1N amane 2170 793 PN
D52 PPN NI NEPSY TIN5 WD TN N 1N 232 1021 522 013 pa BT
DI MY Y DT DS 2100 bR Tabnn NPT AT 1IN VR (7 N

JINI DY 29 97D as found in 73737 ]1W5It is important to note the 2.
55 By N2 .7M202 192 B9 B0 By oM 1MaN 1R-N1 11D -N-IT BNT 97D (D1577) 1IN BIBY 2777
AN FION 2 TR 5D 1939 050D AN 02 DD 5oy RN 520 12w D By Ty 1IN T2 pEYT .70 1IN
D17 TP 1372 NN TR TR L Ewn 532 1m05m 75 SRR 5N 11 IDND B TR 3 aNn
PP 1325 MR TIBH RPN NN 13PRA 1M TRIRNI MPTD 115725 NN MR RS 5w Annwa
53 5y 750 7R3 TS 2P BN T2 TR I M) Annwa 120K 1 19 . AnNa 7725 125
J1IDI7 B DN TR 1IN
Is it possible that the Y% AN did not have access to JINJ RIY 27 97D or that his version was different? The &”N7
provides the following comment on this issue:
51737 DN 13237 WA 27 71792 BN D NI 27T I 93 PRRY 13737-T PID MR N NoDD BN
PIDT MR INT INII LN 77D RN DN 12 DO 20w RN O NN DN 29w 1037 1)
2037 2937 WO KON P 8D DI NOM3w 95 S ROW w133 2713 D71 N0M PR 13927 1IN DIN INTT
29037 337 1372 7 TP 13727 HNUN5E 13237 303 19133 77 12720 1T NINND BN D D) INTY I D7
B NON TIDD MINTTTRY MDPS 1959100 138 PR M5 1N T O mawa DY whw N3 IPR M PPN 1 N3N0
A2 MM Yo 19100 1N PN b
The following is the comment of the BFATIAN:
NOW NTP?A12 2737 10 prR 13037 . hpnk e 120 mR-N 1 INWM—TIwT wR1 195N 77D DTaN 18D
(1,1 227 BRI 29537733 KON 792 KD T nonaw 591 1) 13p5M 1M rsn wp i D rnm 85N 1mING
DNNSRE 727 200 191.7% 103 R TR=N T 03723 1T NI BN D TR0 TNt DI INTY mawa Dnys whe
PRI DM D PN T DYDY MW DAY '3 BN D 1N TN TAD-N T 13722013 NI 71203 127D M TN 1300
11°37 53N MTYD 12937 77D 29N 131127 PIDD 2R P12 1N PRI RDN TID5 Annnen? MmNt mbps i
DM 13029 821 .51 MPION 12927 D2 DDOT B2 I BNTD VARG NIRIINI 1T 150 T 0313 P
2B MW WNT2 T9EN MM AT T 2 202 131 IMN DN 12w 052aR 72w WNT 0D NN SN
2902 T NI A TR D903 M BNT 23D 1IIND TIDDI MBI 2112 1373 131 132 DY 27 77D N
ADBR 12331 53 DY INDY M TP AN M 137N (MW, 30 DY) 1APT DAY IR 79N (7,33 NP v nbrna
(2 7277193) MNIY AL 12 NI TN MTID WP B2 NAXYA 3 DB NS0 DIDIM B M BN NI
DONW 73 DD 13ANT TIPS T TED DOWM SN D AN LW NI DITPI DINMABY D1
1121 A P SR 1Y DY 0 N3 TR N2 IWIN PIBT 02723 v h o 8D AYn (8B M3n3)
IR 12 TR NI QR AT WNT? MDY Mae mos 122 phrm N
The 2N distinguishes between MI¥T ¥RT and D2 OY:
571 N7 127 D2 T 92 70N DN D211 370 772 MR ImI-10pnN 199D A wRD mabm 1Nt 18D
D 12727 SR 18 TN PRI N DVANG 120 205 NN 0D DNE 27w . 5 1nN
BP9 07 NS DAN 77792 1R NI B A1) NIPBNI2 1513 1357 7 IR NI
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N9MN2 WAIDNTD DT SR R N B3R e 2mnabi poe
DTN R MR AR 131 7 DA AR NIN N2 e 1 .90 NODDD
WM N NN DER MW AN WIDNT DT DN 1IN DM AN
BIN DN 1IND 72000 N D TR AN DNIZN BT [ M5 70N N 20
WNT NI 157 D9DID NODR WMDY 1D I N2 3T MM N

AN M .2MIMD MPYZ 117 PN MW WNND 7DD WM BNTD 12 1IN PN BN .20
WP KDY 2100 I IR T DA 97PN .1P21NY NODK 1O PENDI 1At 112 b

At KDY TP ND 21N 537 1N Do 1315 D327 TINmY e 3N 200
TV DI B I AN MY 5503 1 1P5how 57YRY .OWT D 1 1AR5
TPOIIND NOWR PRI IR A TR RE DO PP 1t KT AN eha

(N PPPNTD) DTS MIMING 1 .05 NYTYIN 23 TaYmD om0 (35 ©¥1aT)
a0 KDY T NS DR W2 DMNRT I 1T DI 1IN 571 .31 1R 1
(DN 1INDD 12 5 PN gD vats 1hm 21D NI 1T A NG 13PDER DYUNY
1PITIADD 110N R SR WD MIDT3 NoDRa RANT 1715 o
MR PP TV LW WNRT DN TP T PmaR 120%n Y L PTIR 13

PR T LTI NN 1T D 10 SN 27 198 W DT AN DTN NY
PN PR TN SNT DRI 27 1731 1) 2T WD D001 NI I BN
WS RTIDIP DYRY TV P 1N 5501 D900 O»a KDY M wNna KD
YMINT DN I OPBTA AR IAN DR 2P (N TIN) T S5 RO 1T T BN
{(ND 2Y5111) 12731 0P ND23 /N D7INY P Do 20ar /9 ona mb am imph
WD PAMIM PR TONT TP LD 217 WM 2w 01D NNDDD whsne T

N5 DIN TpImy 1t Ao P2 o 7253 R NTab NN KON DI DN
;2NN

According to the following, it would seem appropriate to recite P90 on MAWT BINO:
MINY 1IN NN D727 1973 ARI-221 T I wNT NPDN NNSan A
WS- N3N PP AN PO T NS B NN AN 10m-N - 15 inny

TV DYDY NBR (NN) A2 NI FARD Y T RIRND BT ,BNwR 53 Sy o
PR DMDIT D1 AT BNTD 1D NI DM SRR @ 1IN 9o By T7om N2
Y 1IRNMD NI NN D DIN SR Y DINY 21D DM e Dy 0mIN
TR TN DOTY U RMEEY 2300 0021 2103 HaN 1191 by s wah vRe
B — T 11 BMaT)

The QTN 17 agrees that there is an obligation of MY on M N7 but that the
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obligation is tempered:
290N 19001 RSN YD- 15D 553 (@ naw Mabm) -2 P5A 0TIN M

AT RNTD PIVN PR TISH S Arew NOR P9I Sw mrew RO, Domnen e
Y M ARDY M N 19D RS 1pnD ayaw 5315080 8D Q3N N Nawa 8
W2 519R5? D) B 139109 51 NI 122 1hnR TN oM ,eea B ¢
WRT DN LTIN0D MY YA ,ADONT ARSI .(78P0) TING 875 203 DaND M

03 95 A .205mN 5 a2 2033 w1 . NP2 1D DN N TN BYn 1 15y T35
FAmE R DL D MDD O T BRN2 50 2N N 23 DY AN Lohmn

SO IR FIAN 71T NS DAN W 772 MWIND NIT 30,1072 100 o
:(775pm)

The following is an opinion that there is an obligation of MMRAE on MIWT LNT:
PR NN W M5onm HHoNmh NN BN NS -BD 12D 2 PR YT mm N
555D MINT 17T DTN DI N A T AN 1TAY NI DD MM e o
75p33 KD T P 05,1022

OF1°2D% N7 DDA NAY 7,79 10 QYA 2 0D 1000 NATY D03 AN
AN AN 5y Map o Sy 00313 apn 3 1E I BNT D TINT 180
NI NOWANM NI A3 BN (D PIDD 1 51D M) BN DY I DI

oYM 3 09313 92,1020 D1 198NN DN 02115-8 A5 2o o, opi 935 [90m 1o
PRD M o 2o ANy 2w 190N 195 01 NN ,TINT 21T NN aYne D
51985 Opm 251950 ,00NP N1 N1TM 00 128P0 DR IPIING arn e 00 h o)

2 257 I N D085 WY W D¥1272 12030 00 AT Anee Mgyt Mg
AN MY T WND2 MY MONE DNIIM 13037 TR INDBY ,20D (137 D)

A2 1101 PPRD M MDY DIPIBN AN DI 1738 107 T BN 1P M
WN2 ANYNMY MONY ,TAMNI 1IN CRTIT 27 PO 131783 SN 13037 2N 1o

D'D3 37979270 K52 23037 D19 RDO2 1D WM WPRN NI 31 NI 3D M
LT YD T 9MD) AT BINT NODMA N D1 27D AT BIRTD NMpnTD S nme PING
DI AR AR RN @RI MIYATS MORY NN DS T 39 NN 8030

F13) 2102 5711 AT R SPNTI1 DITYINY DONMBY D1 NI I RN
DY212 OPFT P NI NP D02 1 107, WD T Q3TN WD) (N7

WML 203 19O 195 NI BD ARY ,TMIAT 2T DN DY Y TR0 1 Dawa

N AT 0D 1a3Y 0 BN N3ND a1 2o 00 1% 115 1RD Man mhen oopnen

3. Rabbi Ovadiya Yosef.
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Y2 AT RS 1D 17 1103 PRD M 1mSe H71m wD () F1RYa NODMAY .DanYn
NSY, MR BNN2 MIYATS SINND YT e b N0 S s ban phwan
D1D) 13T AN 1. 27Y I BN NEPNTD PR 13TH5 1N 35 HoNs 1o
0¥ M35M™ 1 57D3) 072NN NPT 1.3 WML 27 DA (TN (89D M wRTT NDD
1AYD) QUL 11 MR MORL I (Y 12°D) 21737 DT 9903 MY AN .1 11957 2w
/TN DT PDD 131 (M7 D) [T NN DAY (3PN 1°D) 72T 1) (09
L9200 MW WNTD DOIPNN 1R, TIPT 2NN DR DU 20N (13PN 1D

WNT 52 a2 21 812 19BN MIpnnh ROW NI D, 2N 1IN O 13037 0139
DIDIN WY DI 179K 105 5N DN SN DD 1IN T I
DY .(3P 129D) MR NINY 1WA T2 TP INTY 0w Y JA0wa 1 PoD 13 A
MDD .(2D 12D NN NTTAN) DWIND ONARD O NP (N3P 1B°D) BFNAN N
PRE 1303 TR @ DD M (MO 1°D) 3PS NORY 1Y (17 118°D) T9m NYIn
PI®IDN 5221373 191 .AMBY Y I 25N NS NN 297N, MIT BR0 M2k
NON 31 225 AT RPN AT NN S500n AR mbwme DN
DOBIN NP3, DINTII D DY DI sm MIFPHDM 112013 DBRI RN B
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An interpretation of the 8”227 that the 8”317 holds that there is an obligation of MY
on MY ¥NA:
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The strongest basis for finding that there is an obligation of MY is the following which is
quoted above by several sources:
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4. R. Yekutiel Yehuda Halberstam, a descendant of R. Chaim of Sanz (author of Divrei Chaim) was born in Galicia in 5764
(1904 CE), and died in Kiryat Sanz in Netanya in 5755 (1995 CE). Before World War II, R. Halberstam setved as the Rebbe
of Klausenberg in Transylvania.
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TRANSLATION: 1. And all the people gathered as one man in the open place before the Water
Gate; and told Ezra the Scribe to bring the book of the Torah of Moses, which the Lord had
commanded to Israel. 2. And Ezra the Priest brought the Torah before the congregation both of
men and women, and all who could hear with understanding, on the first day of the seventh
month. 3. And he read from it in front of the open space before the Water Gate, from early
morning until noon, before the men and the women, and those who could understand; and the
ears of all the people were attentive to the book of the Torah. 4. And Ezra the Scribe stood upon
a platform of wood, which they had made for the purpose; and beside him stood Mattithiah, and
Shema, and Anaiah, and Uriah, and Hilkiah, and Maaseiah, on his right hand; and on his left hand,
Pedaiah, and Mishael, and Malchiah, and Hashum, and Hashbadana, Zechariah, and Meshullam. 5.
And Ezra opened the book in the sight of all the people; for he was above all the people; and
when he opened it, all the people stood up; 6. And Ezra blessed the Lord, the great G-d. And all
the people answered, Amen, Amen, lifting up their hands; and they bowed their heads, and
worshipped the Lord with their faces to the ground. 7. Also Jeshua, and Bani, and Sherebiah,
Jamin, Akkub, Shabbethai, Hodijah, Maaseiah, Kelita, Azariah, Jozabad, Hanan, Pelaiah, and the
Levites, helped the people to understand the Torah; while the people stood in their places. 8. So
they read in the book in the Torah of G-d clearly, and gave the interpretation, so that they
understood the reading. 9. And Nehemiah, who was the Governor, and Ezra the priest the scribe,
and the Levites who taught the people, said to all the people, This is holy to the Lord your G-d;
do not mourn, nor weep. For all the people wept, when they heard the words of the Torah.10.
Then he said to them, Go your way, eat fat foods, and drink sweet beverages, and send portions to
them for whom nothing is prepared; for this day is holy to our Lord; do not grieve, for the joy of
the Lord is your strength. 11. So the Levites calmed all the people, saying, Hold your peace, for
the day is holy; do not grieve.12. And all the people went their way to eat, and to drink, and to
send portions, and to make great rejoicing, because they had understood the words which had
been declared to them.
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